Сопровождение к десятинам:                  			09.29.23.  Sunday  12:00 P.M.
An accompaniment to tithes:

И Ангелу Лаодикийской церкви напиши: так говорит Аминь, свидетель верный и истинный, начало создания Божия: знаю твои дела; ты ни холоден, ни горяч; о, если бы ты был холоден, или горяч!

Но, как ты тепл, а не горяч и не холоден, то извергну тебя из уст Моих. Ибо ты говоришь: "я богат, разбогател и ни в чем не имею нужды"; а не знаешь, что ты несчастен, и жалок, и нищ, и слеп, и наг.

Советую тебе купить у Меня золото, огнем очищенное, чтобы тебе обогатиться, и белую одежду, чтобы одеться, и чтобы не видна была срамота наготы твоей, и глазною мазью помажь глаза твои, чтобы видеть. Кого Я люблю, тех обличаю и наказываю. Итак, будь ревностен и покайся (Отк.3:14-19).

"And to the angel of the church of the Laodiceans write, 'These things says the Amen, the Faithful and True Witness, the Beginning of the creation of God: "I know your works, that you are neither cold nor hot. I could wish you were cold or hot. 

So then, because you are lukewarm, and neither cold nor hot, I will vomit you out of My mouth. Because you say, 'I am rich, have become wealthy, and have need of nothing'—and do not know that you are wretched, miserable, poor, blind, and naked— 

I counsel you to buy from Me gold refined in the fire, that you may be rich; and white garments, that you may be clothed, that the shame of your nakedness may not be revealed; and anoint your eyes with eye salve, that you may see. As many as I love, I rebuke and chasten. Therefore be zealous and repent. (Revelation 3:14-19).

Встаёт вопрос: Какие условия необходимо выполнить, чтобы наше сердечное ухо, стало способным, услышать стук в своё сердце, в голосе человека, обладающего полномочиями отцовства Бога?

A question arises: What conditions are necessary to fulfill for the ear of our heart to become able to hear the know in our heart in the voice of a person who carries the powers of the fatherhood of God?

И, первым условием, в данном обличении, являются такие слова: «Знаю твои дела; ты ни холоден, ни горяч; о, если бы ты был холоден, или горяч! Но, как ты тепл, а не горяч и не холоден, то извергну тебя из уст Моих». 

And the first condition in this correction are these words: "I know your works, that you are neither cold nor hot. I could wish you were cold or hot. So then, because you are lukewarm, and neither cold nor hot, I will vomit you out of My mouth.” 


*Быть горячим означает – быть живым для Бога, и подтверждением такой жизни – является весело горящий светильник.

*To be hot means – to be alive for God. The definition of this heat is – a burning lamp.

*Быть холодным означает – быть мёртвым для греха, и определением такой мёртвости для греха – является доказательство, что мы умерли, для своего народа; для дома своего отца; и для растлевающих вожделений своей души.

*To be cold means – to be dead to sin. The definition of such death to sin – is evidence that we have died to our nation; the house of our father; and the corrupt desires of our soul.

*Быть тёплым означает – быть толерантным к худым сообществам или же, иметь вид благочестия, силы же его отрекшейся.

*To be lukewarm means – to be tolerant toward evil company or rather, have an outward appearance of godliness while denying its power.

Вторым условием, являются слова: «Ибо ты говоришь: "я богат, разбогател и ни в чем не имею нужды"; а не знаешь, что ты несчастен, и жалок, и нищ, и слеп, и наг».

The second condition are the words: Because you say, 'I am rich, have become wealthy, and have need of nothing'—and do not know that you are wretched, miserable, poor, blind, and naked— “
Это условие, состоит в том, чтобы не измерять себя, и не сравнивать себя с самим собою, а измерять себя словами правосудия, представленных в благовествуемом слове о Царствии Небесном, апостолами и пророками, поставленными Богом, чтобы созидать Церковь.

This condition is that we do not to measure ourselves, and not to compare ourselves with ourselves, but to measure ourselves with the words of justice presented in the gospel of the Kingdom of Heaven, the Apostles, prophets, and teachers appointed by God, to build the Church.

Ибо мы не смеем сопоставлять или сравнивать себя с теми, которые сами себя выставляют: они измеряют себя самими собою и сравнивают себя с собою неразумно (2.Кор.10:12).

For we dare not class ourselves or compare ourselves with those who commend themselves. But they, measuring themselves by themselves, and comparing themselves among themselves, are not wise. (2 Corinthians 10:12).

Третьим условием, являются слова: «Советую тебе купить у Меня золото, огнем очищенное, чтобы тебе обогатиться». 

The third condition are the words: “I counsel you to buy from Me gold refined in the fire, that you may be rich.”
*Золото огнём очищенное – это начальствующее учение Христово, очищенное от инородных толкований плоти, извращающих истину слова Божия.

*Gold refined in fire – is the reigning teaching of Christ free from interpretations of the flesh that distort the truth of the word of God.

Ибо мы Христово благоухание Богу в спасаемых и в погибающих: для одних запах смертоносный на смерть, а для других запах живительный на жизнь. И кто способен к сему? Ибо мы не повреждаем слова Божия, как многие, но проповедуем искренно, как от Бога, пред Богом, во Христе (2.Кор.2:15-17).

For we are to God the fragrance of Christ among those who are being saved and among those who are perishing. To the one we are the aroma of death leading to death, and to the other the aroma of life leading to life. And who is sufficient for these things? For we are not, as so many, peddling the word of God; but as of sincerity, but as from God, we speak in the sight of God in Christ. (2 Corinthians 2:15-17).

*Купить золото, огнём очищенное означает – облечься в достоинство ученика, который платит цену за своё ученичество, послушанием, в следовании благовествуемому слову человека, облечённому в полномочия отцовства Бога.

*To purchase this gold refined in fire means – to be clothed in the dignity of a disciple who pays the price for his discipleship by submitting to the word of the person clothed in the powers of the fatherhood of God.

Если кто приходит ко Мне и не возненавидит отца своего и матери, и жены и детей, и братьев и сестер, а притом и самой жизни своей, тот не может быть Моим учеником; и кто не несет креста своего и идет за Мною, не может быть Моим учеником (Лк.14:26,27).

"If anyone comes to Me and does not hate his father and mother, wife and children, brothers and sisters, yes, and his own life also, he cannot be My disciple. And whoever does not bear his cross and come after Me cannot be My disciple. (Luke 14:26-27).

Четвёртым условием, являются слова: «Советую тебе купить у Меня белую одежду, чтобы одеться, и чтобы не видна была срамота наготы твоей».  

The fourth condition are the words: “I counsel you to buy from white garments, that you may be clothed, that the shame of your nakedness may not be revealed”.
*Белая одежда, в которую мы призваны одеться, чтобы не видна была срамота нашей наготы – это прибыль от плода праведности, полученного нами от залога оправдания, пущенного нами в оборот. 

*White garments we are called to be clothed in so that the shame of our nakedness may not be revealed – is the profit from the fruit of righteousness received by us from the deposit of justification that we placed in circulation.

Возрадуемся и возвеселимся и воздадим Ему славу; ибо наступил брак Агнца, и жена Его приготовила себя. И дано было ей облечься в виссон чистый и светлый; виссон же есть праведность святых (Отк.19:7,8).

Let us be glad and rejoice and give Him glory, for the marriage of the Lamb has come, and His wife has made herself ready." And to her it was granted to be arrayed in fine linen, clean and bright, for the fine linen is the righteous acts of the saints. (Revelation 19:7-8).

Пятым условием, являются слова: «Советую тебе купить у Меня глазную мазь, и помазать глаза твои, чтобы видеть».

The fifth condition are in the words: “I counsel you to buy from Me eye salve and anoint your eyes, that you may see.”

*Глазная мазь, которой мы призваны помазать свои глаза, чтобы видеть: Кем для нас является Бог; что сделал для нас Бог; кем мы приходимся для Бога; и что следует сделать нам, чтобы наследовать всё то, что сделал для нас Бог.

*Eye salve that we are called to anoint our eyes with is so that we can see: Who God is for us, what God has done for us; who we are for God; and what we must do to inherit all that God has done for us.

А для этого, необходимо иметь чистое сердце, очищенное от мёртвых дел, истиною Крови креста Христова.

And for this it is necessary to have a pure heart cleansed from dead works with the truth of the Blood of the cross of Christ.

Блаженны чистые сердцем, ибо они Бога узрят (Мф.5:8).

Blessed are the pure in heart, For they shall see God. (Matthew 5:8).

*Мёртвые дела – это дела, исходящие из плоти, в религиозных поступках, рассматриваемых нами добродетелью, которая к истинной добродетели, не имеет никакого отношения.

*Dead works – are works that come from the flesh in religious actions that we view as good works but have no relation to good works whatsoever.

Кровь Христа, Который Духом Святым принес Себя непорочного Богу, очистит совесть нашу от мертвых дел, для служения Богу живому и истинному! (Евр.9:14).

How much more shall the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered Himself without spot to God, cleanse your conscience from dead works to serve the living God? (Hebrews 9:14).

Если мы не услышим голоса Святого Духа, в голосе человека, который является голосом Бога то, мы откроем двери сердца, для другого голоса, выдающего себя за голос Святого Духа, в голосе человека, который сам поставил себя учителем и пророком.

If we do not hear the voice of the Holy Spirit in the voice of the person who is the voice of God, then we will open the door of our heart to a different voice who portrays himself as the voice of the Holy Spirit in the voice a person who placed himself as a teacher and prophet.
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